
 
 

Kch�  Hv�  ip Je to Gih  
 

 
 
 

Lexikon cankodu 
 
 
 
 
 

Canalmen motto 
 

Ka�dý � lov� k má v sob�  n� co cenného,  
ale v� tšinou to je zakryté p�íklopem ostychu.  
Uka� � ím jsi jedine� ný, odhal své znalosti. 
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Myšlenky C. M.  
 
 
 

* Jak se efektivn�  dorozumívat s lidmi *  

 
 
 

* Jak vyu�ít vojenskou taktiku k b� �nému �ivotu *  

 
 
 

* Mo�nost u�ívání lidské energie k lé� ení a relaxaci *  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Verze 108 
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Víš jaký je rozdíl mezi snem a zálibou?  
Záliba je sen promítnutý do reality.   

Neexistujou v� ci co by nem� li �ádný význam,  
ale jsou lidi co je neum� j dob�e prodat. 
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Abeceda Cankodu v� etn�  RaQáku 
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GRAMATIKA CANKODU  
 
Pou�ití press�  
 
Pressové skupiny: „sm, hv� , gam, zav“ se mohou u�ívat jen za p�edpokladu 
krátkého slova - do � ty� písmen (v � eštin�  nebo v jazyce zdroje)  
 
S maximálním po� tem výskytu 2x ve slov�  
 
Krk – Hv� Gamg - (hv� gamk) poslední písmeno nem� �eme pressovat a musíme 
ho napsat zkrácen� , nebo pro lepší vyslovnost mo�no vypustit (hv� gam) 
 
Má li slovo nad � ty� písmena pova�ujeme ho za dlouhé a i kdy� obsahuje 
pressové znaky vyslovujeme je zkrácen�  
 
---------------------------------------------------- 

 
U v� tšiny slov se �ídíme základní gramatikou, ale jsou výjimky kdy písmena 
vyslovují jinak. 
 
V p�ípad�  dlouhého slova kdy za (Hv� ) je x, vyslovujeme ho jako Z 
 
P�íklad: � j – která 
 
  Ck – (hv� )xe(gam)�  
 
  Fonet – GZEB�  
 
Dlouhé slovo – nepou�ívat presy  
Výslovnost X se m� ní na Z 
 
----------------------------------------------- 
následuje li za Samohláskou písmeno „H“ spojení se poté vyslovuje dlouze 
 
Leden – jepeh (jepé) 

----------------------------------------------- 

Cankod NEMÁ tvrdé Y, proto�e „i“ nebo „y“ je nahrazováno písmenem „o“ 

 
A naopak písmeno „o“ je psáno jako „i“ 
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Je-li na konci slova „w“ vyslovuje se p�edchozí hláska  
dlouze s temným p�ízvukem 
 
D� kuji Vám – PeHv� alo Zavuw – (pehv� alo zav� ) 
 
Následuje-li za písmenem „W“ a, e, i, o, u, vyslovujeme jej stínov�  
Zima – Zowu  (Zou)  
---------------------------------------------- 
 
Jsou li na konci slova písmena „CE“ vyslovují se jako stínové S 
 
v� n�  z Angl. Esence – esehce (iséc) 
Slepice – sjedoce (sjedoc) 
----------------------------------------------- 
 
výslovnost zdvojené hlásky  
nap�: ve slov�  suchý – sasno (s‘sno) 
vyslovujeme jako dv�  samostatné hlásky s krátkou odmlkou 
------------------------------------------------ 
 
Je-li na za� átku slova písmeno „J“ vyslovujeme ho jako „d�“ 
Léto – Jexi  (D�exi)   
----------------------------------------------- 
 
U n� kterých slov je mo�né zeznení hlásky z hlediska zlepšení vyslovnosti 
M� síc – (wesoc) – vyslov. Wezoc,    Zezn� ní S  
 
-------------------------------------------------- 
Jiný tvar slova v mno�ném � ísle  
z d� sledku souzn� ní hlásek po p�ekladu do CK 
 
Den – peh  (Pé)  
Dny – pho  (Fó) 
 
-------------------------------------------------- 
 
Prodlou�ení hlásek v p�ípad�  mno�. � ísla 
Rok - gamig 
Roky – gamígy (� íslo mno�né má dlouhé Í) 
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P�ímé po� ešt� ní mno�ného � ísla   
Dny – pehy (pechy) 
 
------------------------------------------------- 
 
Nachází-li se ve slov�  -ij- zpravidla se vyslovuje jako dlouhé Ý 
 
Holka – nijhv� u – (nýhv� u) 
 
--------------------------------------------------- 
 
St�eda – zbépu  Vyjímka ve výslovnosti ST=Z 
 
------------------------------------------------------- 
 

Je-li v cankodu mo�nost n� co �íci s pressem (nezkrácen� )  
je to pova�ované za slušnost a vyjad�uje se tím úcta k tomu doty� nému.  
 
Naopak jde li n� co �íct s pressem a my to p�es to zkrátíme je to pova�ované jako 
forma nadávky. 
 
Ve v� t� : D� kuji Vám. Kdy opravdu d� kujeme 
By se m� lo u�ít pressu, tak�e p�eklad by m� l vypadat takto.  
 
PeHv� alo Zavuw – (pehv� alo zav� ) 
 
A v p�ípad�  �e to myslíme jako – vlezte m�  n� kam, by se m� l u�ít tvar: 
 
Pegulo muw – (pegulo m� ) 
 
Nebo o trochu odlišný tvar, kdy �ekneme n� co jako „jste sice svin� , ale d� kuji“ 
 
PeHv� alo muw – (pehv� alo m� ) 
 
A naopak, kdy� chceme �íct n� co jako „mám Vás rad ale moc jste se nep�edali“ 
 
Pegulo zavuw – (pegulo zav� ) 
 
Ve tvarech se dá experimentovat a vymýšlet nové tvary které lépe vyhovují stylu 
mluvy a výslovnosti. 
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Ve slov�  holka, lze pou�ít i zkrácenou verzi – NÝGU  

 

Výraz NÝGU je brán spíše hanliv� , p�i nadávkách:  

Ach jo, holka – Usn li, nýgu 

 

NÝHV� U je u�íváno ve frázích jako vyjád�ení úcty, t�eba: 
 To je moje holka – Xi le wile nýhv� u 
 
----------------------------------------------------- 
 
Je-li na za� átku slova „E“ � te se jako „I“ 
 
V� n�   essence  -  esehce  - iséc  
-------------------------------------------------- 
 
Setká se li U a A vyslovuje se spojení uzav�en�  
Baumax – Smuawut – (smuawut) 
 
---------------------------------------------------- 
 
setká li se „GP“ vyslovuje se „P“ zn� le jako „B“ 
Kde je – gpe le - (gbe le) 
----------------------------------------------------- 
U p�edlo�ek a spojek se ruší u�ívání pressu  
nehled�  na to zda je to myšleno v dobrým.  
 
Kam jdeš – guw lpeš – (g�  lpeš)  
 

NEU�ÍVAT TVAR  
 kam jdeš – Hv� uw lpeš 

 
--------------------------------------------------------- 
 
 Výslovnost S a Z 
V nezkrácené verzi písmen S a Z mají výslovnost „SP“ a „ZL“ 
Tato výslovnost se zpravidla pou�ívá jen v � tení v raQáku 
 
-------------------------------------------------------- 
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Sklo� ování 

 
Koncovky a sklo� ování u�íváme jako v � eštin�  (po� ešt� ní Cankodu) 
 
Dám to Jirkovi – P� w xi LoGamgimu – (p�  xi logamgimu) 
 
V p�ípad�  oslovení osob 
Honzo poj	  sem – Nizhi dilp sew - (nizhi dilp só) 
 
U jmen (obecn�  také) z hlediska lepší výslovnosti je mo�né p�esmy� ka písmen. 
Je-li p�ekládáno po písmenkách 
 
Obecn�  �e� eno: 
Koncovka -vi-  (Jirkovi, Honzovi) 
Se nahrazuje koncovkou -mu- (LoGamgimu, Nizhimu) 
 
---------------------------------------- 
Pou�ívání cizích jazyk�  v Ck 

 
Z d� vod�  zkrácení slova nebo lepší výslovnosti je v n� kterých p�ípadech u�it 
cizí originál. Pou�ívání slov cizího p� vodu ale stejným významem je dovoleno. 
 
Názorný p�eklad slova 
Veliký – dlouhé slovo, nem� �eme pou�ít press, p�ekládáme zkrácen�  – mejgó  
 
Big – slovo krádké, lze u�ít press – smog  
 
Také lepší výslovnost je rozhodujícím faktorem  
pro volbu jazyka výchozího slova.  
 
----------------------------------------- 
setká-li se v � eském slov�  B a J p�ekládáme je jako 
  
 
Objevit – i�emox 
 
Ticho – xono     sh=š 
To je ale krásné ticho – xi le uje gbushe xono – (xi le uje bušé xono) 
 
Há� ek má p�ednost 

 
Není-li ur� eno jinak, tak prioritu výslovnosti má písmeno s há� kem 
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D� = �        � r=�  
 
P�íchu�  – bjosnax  (bjosnax)  
 
----------------------------------------------- 
P�edlo�ka v 
má dv�  podoby p�ed slovem za� ínající na (a, e, i, o, u) se pou�ívá tvar „m“ 
A p�ed slovem za� ínající na souhlásky tvar „zav“ 
------------------------------------------ 
 
v p�ípad�  dlouhého slova kdy je v Cankodu za „G“ „X“  
vyslovujeme ho jako „Z“ 
 
Která – gxeb�  – (gzéb� ) 
 
------------------------------------------ 
chci – snco – (snko) 
----------------------------------------- 
� T vyslovujeme jako D� 
 
� tení – cxho - (d�éhó) 
---------------------------------------- 
Následuje-li za sykavkou zn� lá samohláska, vyslovujeme je ob�  zn� le sg – zg 
 
T�ískou – bjosgia – (bjozgja) 
--------------------------------------- 
 Sx / Šx 

 
Vychází-li ve slov�  „S“ p�ed „X“ tak se „S“ nevyslovuje 
 
Naopak  
 
Setká-li se „Š“ a „X“ nevyslovuje se „X“ 
 
Ješt�  je dost � asu – leše le pix � usa  
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Osoby 
 
 

� J CK VYSLOV 
Já jsem Lu lsew Lu lsef 
Ty jsi Xo lso Xo lso 
On je Ih le Ich le 
Ona je Ihu le Ihu le 
To je Xi le Xi le 

My jsme Wo lswe Vol se 
Vy jste Zavo lsxe Zavol se 
Oni jsou Iho lsia Iho lsa 

 

 

Kódování m � í�kou 

1 2 3 
4 5 6 
7 8 9 

 
Kódování písmenama 

1J, 2U, 3L, 
 4?, 5O,  
6C, 77, 8A, 
 9R, 0X  
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Barvy – colours – Cijibs 
 
 
 
� esky  z � eho CK. 
 
�lutá –  –   �ajx 
Fialová –  –   Purp  
Modrá –  blue  Rjá  
� ervená –  rot  Bix  
Oran�ová –  orange   Ibu� 
R� �ová –  romantik    Biwag  
Hn� dá –  brown   Gamin  
Zelená –  green   Bee  
Bílá –  weiss   Mous  
� erná –   black   Smjuk   
 
Zlato –  gold   Kijp  
St�íbro –    Sbjóri  
  
M� d –  –  Wjép 
Ocel –  –  Icej 
 
Tmav�  –  –  Uqujx 
Sv� tle –  –  Mexje 
 
U slo�enin: sv� tle modrá, � ervenobílá… 
Se pou�ívá poml� ka, mexje - rjá, bix - mous.  
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� íslovky - � ósjimgo 
 
 
jednotky 
00 – hajo 
01 – lephu  
02 – pzavu  
03 – xamo  
04 – � ogo  
05 – dex  
06 – �ex  
07 – seph 
08 – isaf  
09 – pevex  
10 – pesex   
 
nácky 
11 – lepehuc  
12 – pzahuc 
13 – xahuc 
14 – � oghuc  
15 – dexuc 
16 – �ehuc  
17 – sephuc 
18 – isahuc 
19 – pevhuc   
 
desítky 
20 – pzavex  
30 – xamex  
40 – � ogamex  
50 – dupesux  
60 – �epesux  
70 – sepahux 
80 – isawpux  
90 – pezavux 
 
 
 
 

 
stovky  
100 – xi 
300 – pzavxi  
300 – xamxi 
400 – � ogxi  
500 – dexki  
600 – �exki 
700 – sepfxi 
800 – isafxi 
900 – pevexki 
 
 
tisíce 
  
1000 – kos 
2000 – psakos  
3000 – xamkos  
4000 – � ogkos  
5000 – dexkos  
6000 – �exkos 
7000 – sepfkos  
8000 – isafkos 
9000 – pevekos  
10 000 – pesekos  
 
mrt �   
milion – vojoih 
miliarda – vojougma 
nekone� no – heighe 
 
znamínka 
plus – djas 
minus – vohas 
krát – hv� gmus 
d� leno – pejehi 
rovná se – gamu se 
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Týden, m� síce 
 
Pokud není uvedeno jinak, vyslovujeme tak jak píšem 
 
Dny v týdnu  
 
Pond� lí – dihpejó  
Úterý – axebó  
St�eda – zbépu  Vyjímka ve výslovnosti ST=Z 
� tvrtek – d�afteg Vychází z � tvrt, u hodin. 
Pátek – duxeg  
Sobota – sirixu  
Ned� le – hepeje  
-------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

M� síce 

Leden – jepeh (Jepé)  
Únor – áhib  
B�ezen – rbézeh (Rbézé) 
Duben – páreh  (páré) 
Kv� ten – mexeh (mexé)  
� erven – � egam  
� ervenec – � egamec  
Srpen – sbdeh – (sbdé) 
Zá�í – zugámo  
� íjen – bjoleh – (Bjolé) 
Listopad – joxidup  
Prosinec – bisohec – (Bisóéc) 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------
Den – peh –  (pé) 
Týden – xopeh – (xopé)   
M� síc – wesoc – (Wezoc)    Zezn� ní S  
Rok – gamig  
 
Dny – Pho – (Fó) 
Týdny – xopho – (xofo)   
M� síce – wesoce – (bezoce)    Zezn� ní S  
Roky – gamígy – (gamígy)      � íslo mno�né má dlouhé Í  
-------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Jaro – Lubi  
Léto – (Jexi) vyslov. D�exi   
Podzim – Dizpoh (dizpó)  
Zima – (Zowu) vyslov. Zou  
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Vo� avka v p�ípad�  �e moc nevoní se �ekne: puhsdámi (p� zdámí) 
 
V p�ípad�  �e je vše v pohod�  a parfém je vo� avou� ký: esehce (iséc) 
 
Smrad jako obecn�  – p� sdámí 
 
 

Chut�  – snaxe 
 
� esky p�es co p�eklad výslovnost  

 
Sladký � esky  sjupgó supgó  
Slaný  salt sujx sujx 
Ho�ký � esky NiGamgó Nigamgó 
Kyselý � esky Gosejó gosejó 
 
Mastný olio iliy illij 
Suchý � esky Sacno s‘sno  
 
V� n�   essence esehce iséc   
Smrad  xxx puhsdámi p� zdami 
 
(u velkého smradu je mo�no pou�ít dlouhé hlásky „p� zdámí“)    
 
 
 
Ko�ení 
 
� esky p�es co p�eklad výslovnost  

Kmín � esky gwoh gwó 
Paprika � esky dubogu dubog 
Pep�  � esky dedgam dedegam 
Sko�ice � esky gigamoce gigamos 
Vanilka Vanile  Muhoje  m� oye 
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ZELENINA - zejehohú 
 
� esky   p�es co  p�eklad výslovnost  

 
BRAMBORY potatoes  dixus  (dyxus) 
KOPR  � esky   girb  (gyrp)     
ŠPENÁT  � esky   šdehux (�déhuc) 
ZÁZVOR  ginger  kiker  (kchíkr) 
� EKANKA  chicory  snochíbo (snó� íbo) 
CUKETA  � esky   cagexu (sagexu) 
LILEK  � esky   jujeg  (jujeg) 
HRÁŠEK  � esky   nb� �eg (b� �ek) 
FAZOLE  bean   reuh  (rhíh) 
KEDLUB  � esky   kepjar  (kepjar) 

 EDKVI � KY Rettich  bexosn (bexos) 
KAPUSTA  cabbage  curuke (kchurúk) 
CELER  Sellerie  sejeboe (sejebó) 
RAJ� ATA  tomate  xiwuxe (siw� s) 
PAPRIKA  pepper  dedegam (dedegam) 
KAROTKA  carrot   cubix  (kchubix) 
PETR�EL  � esky   dexbe�ej (dexbé�j) 
OKURKY  Gurken  kabgeh (kabgý) 
� ESNEK  garlic   kubjoc (kubjok) 
FENYKL  Fenchel  fesnej  (fesnej) 
PÓR   � esky   digam  (digám) 
CIBULE  onion   ihoih  (joj) 
ZELÍ   � esky   zejó  (zejó) 
BROKOLICE brocoli  ricijo  (risijo) 
FEFERONKY  fefero   fefegam (fifigam) 
SALÁT   � esky   sujux  (sujux) 
BYLINKY  bylina   rojihu  (rójigu) 
HOUBY  � esky   niara  (njára) 
 
 
Dalpew hu njára? 
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Hodiny – nipohó 
 
Kolik je hodin  –    Gijó le nipó 
Ješt�  je dost � asu – Leše le pix � usa 
Je hodn�  hodin  –   Le niphe nipó 
U� je pozd�       –    A� le dizpe   
Neztíhám to –    Hezkonú xi 
 
 
� tvrt  –    d�aft 
P� l  –    dáj 
T�i� tvrt�  –   xámd�aft 
Celá  –    cejú 
 
 
� tvrt na t�i  –   d�aft hu xámo 
Za p� t minut p� l  –  zu dex wohax daj 
P� l druhý –  dáj psavo  
T� sn�  po p� le –  xeše di daje 
T�i� tvrt�  na jednu  –  xamd�aft hu lepha 
 
Noc –  hic 
Den –  pé 
Hodina –  nipohu  
Minuta –  wohaxu 
Sekunda –   segafu 

Le pesex nipó, xahuc wohax 
u xamex xamo segaf 
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 Baumax – Smuawut – (smawut) 

 
Nevíš kde je pale� ák? – Hezavoš gpe le dujexog – (hezavoš gbe le dujexog) 
U b� zné mluvy lze vynechat pressy a �íci to ve zkráceným tvaru 
 Hemoš gpe le dujexog – (hemoš gbe le dujexog) 
 
Kde je skokan? – gpe le sgiguh – (gbe le sgig� ) 
 
Nevid� ls Chlumskýho? – hemopejs Snjahsgoni – (hemopejs Sjásgony) 
 
Kdy jdeš na jídlo? – gpo lpeš hu lopji – (gbo lpeš hu lojpi) 
 
Máš tam � lov� ka – w� š xuw � jimégu – (w� š xum � imégu) 
 
 
 
A Jirkova oblíbena v� ta, kterou si rád zapamatoval  
a p�i jakékoliv p�íle�itosti ji p�ednesl. 
 
Wuš dinjep djévehéni smohv� u  
 
 
 
 



 19 

Zapálení slavnostního ohn� :  

  
 Slova která se pronášejí u slavnostního ohn� .  
 
Sever (chlapec):  

“Svi�  nám ohni posvátný do temnot, aby naše myšlenky byly jasné.” 

„Zavox w�  íno, dizm� xó pi, sehí uro huše, wošégo riji lušé“ 
 
 
Východ (dívka): 

„A �  vzpomínka na ve� er u tebe strávený, nám v srdci nikdy nevyhasne.“ 

„Ux zdiwógu hu me� eb, a xesme gam� mé, h� w m sgámo, hospo hezavóše“ 

 
 
Západ (chlapec):  

“Spoj nás svou zá�í v bratrský kruh, který p�ekoná všechny p�eká�ky.” 

„Sdil ús smia zugámo, zav bixnebs gbá gzébó, bjegíá mšesnó bjeg� sgo“  

 

Jih (kámen) 
Na ji�ní stranu se polo�í velký kámen, který symbolizuje pevnost spojení 
 
 
 Po od�íkání posledního p�ání všichni t� i spole� n�  zapálí ohe�  
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Ro� ník 47 – Wabi Dan� k 
 
na p�ekladu této písni� ky bych cht� l ukázat, �e mnohdy slova p�ekládané po písmenkách i za u�ití 
gramatiky nejdou vyslovovat, musí se proto u�ívat p�ejatých slov z jiných jazyk� , nebo slov náhodn�  
vymyšlených  
 
Nás bylo sedm romantik�  netušících, �e se všechno m� ní, 
H� s smoji sepf biwuxogá hexušosn �e se mšesnó zwehó  
 

a sta� ilo pár okam�ik� , patnáct let, to vlastn�  tolik není, 
u xu� oji dugam iguw�oga dexuc jex xi mjuxé xijog hehó 
 

však sotva pátek odhoukaj', to pomyšlení ka�dýho z nás svádí: 
mšug sixmu duxeg ifigul, xi diwošjegó gušpóno z us sm� pó   
 

svý t� lo sádlem obalený napasovat do maská��  z mládí. 
Smó xejo s� plew irujehó hudusimux pi wusg�� á z wj� pó 
 

Léta kráse nep�idaj' a nevylé� í naše ztuhlý klouby, 
Jexu gbúse hedbjopul u hemojé� el uše zanjó gjiaro  
 

jen v uších po�ád zvoní blues, co na mýtinách jazzman vítr troubí, 
leh m ašosn dibj� p zmihó rjás ci hu móxoh� sn luzzwah moxgam gamiasmo 
 

zas jdeme známým údolím, tak jako v � ase naší zašlý slávy, 
zus lpewe zh� wow apijów xuhv�  lugi zav � use ušo zušjó sj� mo 
 

a slova m� stem ne�ed� ná snášejí se do vyrezlý trávy. 
U sjimu wesxew hebjepeh�  š� selo se pi mobezhó gz� mo 
 

Pak � aj s p�íchutí jehli� í a cigaretu zapalovat t�ískou, 
Dug xí s dbjósnaxó lenjo� o u cogubexa zudujimox bjosgja 
 

a kytaru vzít do klína a zpívat si tu píse� , kdysi blízkou, 
u goxuba wzox pi gjóhu u zdómux so xa dósé gposo rjísgia 
 

text není �ádnej Kainar, dávno víme, �e je vlastn�  hloupá, 
xet heho zupnel Guóub p� mhi zavoš �e le mjusxe njiud�  
 

tak pro�  nám slzí o� i, není p�ece vítr a kou� vzh� ru stoupá. 
Xuhv�  dgami�  w� w sjzo i� o heho dbjece móxgam u gia� mzába sxiad�  
 

A je tu konec víkendu a všechno jako v obráceným filmu, 
U le xa giec mogehpa u mšesni luhv� o irb� cehíw fojwa 
 

ka�dej si schová do kapsy ten �havej uhlík, kterej ješt�  zbyl mu, 
ga�pel so s´snim�  pi gupso xeh �numel anjog gxebel leše zroj wa 
 

[: ten uhlík, to je jistota, �e všední dny � lov� ka neumo�í,  
   xeh anjog xi le losxixa �e mšepho fó � jizavegu heawibjo 
 

� as od � asu se podívá a �ekne: je to dobrý, ješt�  ho�í.  :] 
� us ip � usa se dopím�  u bjeghe je ti pismgamo leše nigamo 
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W�  

 
Stupn� :  
1. Nejvyšší - W�  lephu  
2. St�ední - W�  pzavu  
3. Nejni�ší - W�  xámo  
 
 
Pot�ebné znalosti: 
 
1. zatím nespecifikováno 
2. zatím nespecifikováno 
 

3.   znalost Cankodu,  
dobré chování,  
t� i roky v C.M.  

 
 
Barvy: 
 
1. � ervený 
2. modrý 
3. zelený 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   W�  

   W�  

   W�  
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Rozhovor šéfredaktora D.L. a zakladatele Canalmen 
 
 

1. Co pro Vás znamená Canalmen 
Blbá otázka, nemáte tam jinou? 

 
2. Co pro Vás znamená C. M. 

No dob�e, je to sen, nebo záliba? Lidi m�  � asto � ikaj, �e to je kravina co já 
d� lám. Koukn� te se, Tolkien taky vymyslel pár jinejch �e� í, t�eba Elfštinu. 
Vysmíval se mu n� kdo, �e d� lá kraviny? 

 
3. A pro Vás je C.M. záliba nebo sen? 

V� era m�  napadla taková p� kná hláška. 
 
Víš jaký je rozdíl mezi snem a zálibou?  
Záliba je sen promítnutý do reality.   
Neexistujou v� ci co by nem� ly �ádný význam,  
ale jsou lidi co je neum� j dob�e prodat. 

 
To t�eba odrá�í toho Tolkiena. 
 

4. Tak�e si myslíte, �e se bude n� kdy Cankodem mluvit? 
To ne, ale budou ur� it�  n� jací lidé, kte�í ho budou pou�ívat jako klubovou 
hantýrku. Jo a kdy� jsme u raQáku (jiná grafická podoba Cankodu), 
tak se s ním dob�e píšou taháky. Zeptejte se mého u� itele na � eštinu. 

 
5. A co T.P.J. Canalmen, kam se ztratili? 

Tajná pr� zkumná jednotka Canalmen? V� n�  mládí. To jsem byl ješt�  
nevybou�enej a �íkal jsem si velitel. T�� , kdy� m�  tak n� kdo �ekne, nemám 
dobrej pocit. Lidi v C.M. maj bejt rovnocení. Ješt�  snesu, kdy� m�  n� kdo �ekne 
zakladatel, to je pravda a zní to lépe. 

 
6. Jak pokra� uje vývoj lexikonu Cankodu? 

Jde to celkem dob�e, u� je vydán papírov�  i internetovou verzí (p�íloha 5,76). 
 Ale jeliko� je to vydání první, tak je ješt�  plný much (musca domestica). 
Tak�e nehledejte chyby jakéhokoliv typu, v další verzi je ur� it�  minimalizuji.   

 
7. Poslední otázka. N� co o Projektu C. M. Colours. 

Jsou p�ezky na pásek druhá verze, p�ipravuji další pro rok 2009.  
Budou tri� ka. Já vím, ty slibuji u� hodn�  dlouho, ale n� jak se to v�dy sekne. 
V plánech je hodn�  kravin, ale to se uká�e a� � asem. 

 
D� kuji za rozhovor. 
 
Snágama pija 
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Léh 
 

ZluspZav� pcého 
 

wa�le 
 

dGamilox 
 

SmGamuhia 
 

dizhuho 
 

Smézl 
 

puGama 
 

Smina 
 
 
 

SnaGama Pija 


